AUTHOR'S NOTE 

The Zande language is spoken over an area of upwards of 
70,000 square miles. Roughly speaking, this area may be 
described as extending from 23° to 29° East Longitude and 
from 3|° to 6° North Latitude. 

In this area there are numerous tribes, some of which are 
bilingual, Zande being spoken as well as their tribal tongue. 
Some have been so completely absorbed by the Azande that 
their earlier languages are dying out. 

I have travelled over the eastern end of this area from 
Maridi as far west as Bafuka and south to Niangara, and 
back eastwards through Dungu to Faradje, and have found 
that my knowledge of Zande as spoken in the Yambio district 
enabled me to converse with the natives throughout. 
Major P. M. Larken, O.B.E., states that the same is spoken 
throughout the Tambura district, and will carry the traveller 
as far north as Wau. 

Mr. John G. Buyse, of the Africa Inland Mission, has 
recently returned from a tour of investigation in French 
Equatorial Africa on behalf of that Mission, and says that 
his boys from Dungu and Bafuka in the Belgian Congo were 
able to talk freely in Zande with the natives all over the area 
covered by him as far north as Sanango and as far as 
172 miles west of Tambura. 

The absence of any but minor dialectic differences seems 
remarkable, and may be attributed to the fact that until 
quite recently the Azande were in a constant state of move- 
ment; and until the sleeping sickness regulations checked 
it within the last two or three years, there was constant 
communication and intermarrying between the people in the 
different parts of the country under Belgian, French, and 
Anglo-Egyptian rule. 

My thanks are due to several people for valuable help 
given to me in the work entailed in preparing this Grammar 
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and the accompanying Dictionary. First of all comes my 
wife, without whose untiring devotion and patience in 
collecting words and arranging them in order the work 
would never have been accomplished. Her share in the 
work has been at least equal to my own. 

To Major P. M. Larken we are most grateful for the 
generous way in which he has placed his knowledge of Zande 
at our disposal, and for his helpful criticism of the Grammar; 
a ml also to our co-workers of the Africa Inland Mission among 
the A zande of the Belgian Congo for their valuable assistance. 

We wish also to express deep appreciation of Archdeacon 
Shaw's sound advice and guidance, which has been willingly 
given in points of perplexity or difficulty connected with 
the compilation of the Grammar and its preparation for 
publication. 

E. C. CORE. 



